en - Installation diagram for fully integrated dishwashers & &

To prevent accidents and machine damage read the Operating / Installation and Important Safety

(min. 855%)

See Operating Instructions! Check voltage, rated load and fuse Risk of damage or fire hazard!
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Instructions before installation or use. ratingl
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Warning, cutting hazard! Screw the feet in before moving the Warning pinch hazard!
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Risque de coupure! ol AT L Risque de blessure! /

Faire entrer les pieds en les vissant
avant de déplacer le lave-vaisselle !

Funcionamiento/Instalacion antes de su instalacion o uso.

Para evitar accidentes y dafos a la maquina lea las Instrucciones Importantes de Seguridad y de i i
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iPrecaucion, riesgo de corte!

iPrecaucion, riesgo de prensado! 4x 1x 10x 2X 4x 5x 2X
(4x27)  (4x22) (4x15)  (4x16)

iAntes de deslizar el lavavajillas,
atornillar las patas!

M-Nr. 10 765 370 / 00

The door springs must be set equally on both sides after fitting the front panel to the door!

Les ressorts de porte doivent impérativement étre réglés de la méme facon des deux cotés apres le montage du
panneau de porte!

iDespués del montaje del aparato, ajuste de la misma manera los resortes de la puerta a ambos lados!
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1L Diameter 7/8" (22 mm)

1L 3/4”
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